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Herren i Davids stad.
Av Gustav Blomberg.

I den nejd, där en gång konung David 
såsom gosse vaktade sin faders fåra­

hjord, klingade änglasång den första jule- 
natten. De herdar, som vid detta tillfälle 
vaktade sin hjord, lyssnade med undran 
och bävan till änglarnas sång: »Ära vare 
Gud i höjden, och frid på jorden, bland 
människor till vilka han har behag». Om 
de icke fullt fattade innebörden av denna 
sång, förstodo de helt säkert bättre ängeln, 
vilken stod bredvid dem och sade: »I dag 
har en Frälsare blivit född åt eder i Da­
vids stad, och han är Messias, Herren».

Davids stad, det var ju den stad, där 
de själva bodde, Betlehem, som låg där 
uppe på bergssluttningen. I den staden 
var det, som David föddes, han, som se­
dermera blev en konung i Israel. Oeh nu 
skulle sålunda en gosse vara född där, en 
gosse, som skulle vara »Herren i Davids 
stad». Vad kunde väl vara mera gläd­
jande än det, att en ny David skulle fram­
träda i deras krets. Hur frälste icke 
David sitt folk undan fienderna. Tänk 
på hans kamp emot jätten Goliat, för vil­
ken alla andra fruktade. Hur lyckligt 
var ej folket under denne konungs re­
gering.

En Frälsare, en Herre, det är julens bud­
skap till oss alla än i dag. Vilket glädje­
budskap! Hur väl behöva icke vi en Fräl­
sare. Det ondas makt är stor, och präk­
tiga och starka män och kvinnor falla 
för frestelser. Som en väldig Goliat går 
det onda fram i världen. Hur ofta ha 
vi icke lovat oss själva och andra att al­
drig mera göra så eller så, vilket vi veta 
icke är riktigt att göra. Men hur ofta 
finna vi inte, att vi ännu en gäng fallit 
för frestelsens makt. En Frälsare är vad 
vi behöva, en, som kan fälla den starke 
Goliat till marken och låta oss bliva seger­
vinnare över det onda. En sådan hjäl­
pare har Gud givit oss alla, ty »i dag 
har en Frälsare blivit född åt eder i Da­
vids stad, och han är Messias, Herren».

Denne Frälsare skulle vara en Herre. 
Dem, som han hjälper, skola vara honom 
lydiga. Han vill vara deras Herre, deras 
konung, såsom David en gång i Israel. 
Till Honom skola vi se upp. Vad han 
säger, skola vi göra. Att göra Hans den 
store konungens vilja, vare vår lust. Då 
kommer det att gå oss väl i alla våra 
livsdagar, oeli då fira vi jul på ett vär­
digt sätt.



1h A
ad Sparkstöttinöen,
A.kostade

av\

An sparkstötting... ack... en sådan 
skulle Dag Backe, den lille bleke 

Skogsbackepojken, aldrig komma att äga. 
»Sådana där lyxsaker äro inte för fattig­
folk», brukade far svara, när pojken tre­
vande halvviskade en fråga därom.

Far hade ju åt sin pojke tillyxat en så­
dan där liten så kallad »råtta», och den 
gick ju på medar, den också, och sådana 
hade dugt åt »bättre» pojkar än lille Dag. 
Jo, nog kunde råttan kila iväg nere på 
kärnet, när det var glanskis och även när 
lite snö hade fallit, men när en ville åka 
den i backiga och krokiga vägar, hade en 
ju rakt ingen styrsel på den ... Dag suc­
kade så tungt en liten gosse kan sucka. 
Men det låg dock en god portion resigna­
tion i den sucken.

Dags mor hade lärt honom, att en liten 
sjuklig gosse av hans läggning och i hans 
livsvillkor icke hade mycket att vänta av 
allt det, som utgör målet för naturligt 
sinnade människors diktan och traktan. 
Och själv hade hon lärt av Guds ord, att 
det icke hjälper människan, om hon för­
värvar hela världen men tager skada till 
sin själ. Och hon hade sagt sin gosse, att 
rikedom är ej lycka och fattigdom icke 
olycka, och Dag visste att mors syn på 
livet var den rätta. Men han kunde rakt 
inte hindra den inre rösten att viska:

»Ack, om jag ändå finge en sparkstöt­
ting en gång —!»

Och — en gång skulle han finna sin 
önskan uppfylld.

Någon gång hade han fått åka på Ville 
Björnssons sparkstötting. Men Ville ha­
de fått resa till en rik släkting i Amerika, 
dit han ej behövde taga sin sparkstötting 
med, och hans far hade sagt, att han 
skulle sälja stöttingen för att kunna be­
tala någon skuld... Stackars farbror Nils 
Björnsson, han var alltid i skuld...

Även Dags far, Olaus Backe, hade 
fordran på Björnsson — icke mindre än 
fyrtio kronor, och dessa hade han icke råd 
att förlora.

Nils Björnsson var en stackars sjuk­
ling, som icke mycket kunde uträtta här 
i livet. Så lades han ner på sjukbädden. 
Och när Olaus Backe gick för att titta till 
sin sjuke granne, såg han att dennes da­
gar voro räknade.

»Du fick aldrig dina förti kronor, du 
Olaus... Men det blir nock exkutiv efter 
mig, och då får du bevaka din rätt», sade 
han tungt.

»Det ska du inte gräma dig för, Nils. 
Men vill du låta mig överta din gosses 
sparkstötting, så är skulden betald, — och 
min pojke får sin önskan uppfylld...»

På så sätt blev Dag äntligen den lyck­
lige ägaren av en sparkstötting. Och 
från den stunden såg man icke ofta den 
lille bleke gossen inne i fars verkstad, där 
han eljest helst höll till för att se och be­
skåda fars arbete. Han var finsnickare 
han, och kunde skära ut de vackraste or­
nament för möbler, verandor o. d. Nej, 
nu var Dag ute på övning att manövrera 
sin »stötting», så att han kunde styra den 
i stället för att den styrde honom. Men 
det hade väl inte gått så lätt för lille 
Dag att styra stöttingen, som var en stor, 
präktig sådan, om han inte fått hjälp av 
en annan pojke, Frits på Myrvalla, och 
som var ett par år äldre än Dag. Och 
fast hans far var en förmögen man, hade 
han ännu inte skaffat honom en spark- 
stötting. Och ingen skulle han få, förr­
än han själv kunde betala den, sade hans 
far. Det var hårt, men här dugde inte att 
knysta. — Men det var väldigt roligt i alla 
fall att åka med Dag, på vilken detta fri­
luftsliv började visa sin goda verkan. Gos­
sens slappa lemmar blevo spänstiga och
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I sagolandet.
Akvarell av Ingeborg Uddén.
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de bleka kinderna började få färg. Och 
far Olaus tyckte, att denna vinsten av 
affären med hans avlidne granne var stör­
re, än om han fått ut hela summan. — 
Men så hände en olycka med Olaus Backe. 
Det var så att det skarpa instrumentet 
han begagnade under arbetet slant till mot 
det hårda materialet och skar av en sena 
och flera blodådror på vänstra armens in­
sida.

Nu voro goda råd dyra. Far, egensin­
nig som alltid, ville ej höra talas om lä- 
karehjälp. Själv ägde han inte ett öre, 
och alla bönderna utomkring körde uppe 
i skogarna med sina hästar — och den 
långa vägen kunde han ej gå, försvagad 
av blodförlust som han var. Ånej, han 
hade ett gott »läkekött», och hans gumma 
skulle nog sköta om såret så han snart är 
bra.

Men dag efter dag blev såret allt värre 
och värre. Då svek honom tålamodet. 
Han var ingen kristen, Olaus Backe, fast 
han ofta besökte bönestunderna i närhe­
ten, och när såret värkte allt häftigare 
och han kände sig sämre, försämrades 
även humöret. Men att tala med honom 
om doktorn var omöjligt. Stackars mor 
hade en tung börda att bära. Och därtill 
infann sig bristen på allt ätbart. Kaffe, 
bröd, potatis, allt var slut. Men mor 
visste ännu råd. Hon hade Gud att gå 
till, och till honom vädjar ingen förgäves. 
Hennes styrka bestod däri, att hon icke 
släppte taget i hans löften.

Dag hjälpte henne oförtröttat med allt 
vad han kunde, och ingen tycktes komma 
ihåg, att han hade sin sparkstötting att 
sysselsätta sig med.

Tidigt en morgon kom mor Björnsson 
med en flaska nymjölk. För henne hade 
bekymren löst sig så, att en ogift bror till 
henne, som ägde någon förmögenhet, hade 
övertagit gården med alla skulder, och nu 
skickade han henne med kaffe och smör 
och bröd och varjehanda annat till Skogs­
backen.

Natten hade varit gräslig för Olaus, 
och värken hade slagit sig ned åt hela si­
dan. Mor Björnsson bad att få se på så­
ret. Hon runkade på huvudet.

»Här blir ingen annan råd än att fara 
efter doktorn så fort ske kan, för se, här 
är fara för blodförgiftning, vet I...

»Det sker inte! Det går väl över, när 
det skall», sade Backe avgörande.

»Hör du Dag, tag med dig stöttingen 
och följ med hem, så får du dra hit en 
korg potäter», sade mor Björnsson. »Men 
vad är åt dig? Var har du sparkstöttin­
gen?»

Dag såg ut som en missdådare, gripen 
på bar gärning, då han svarade:

»Jag har lånt ut den till Frits på Myr- 
valla... Men jag kan bära potatiskorgen.»

»Nå, så gå vi då, och för all del laga 
att doktorn kommer hit!»

När de båda kommit utom synhåll, sade 
Dag, att han hade ett viktigt ärende till 
Myrvalla och skulle på återvägen komma 
och taga med potatiskorgen.
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Dag flög mera än han gick till Myr- 
valla. Först träffade han Frits.

»Frits», sade han med häftig andedräkt, 
»vill du ta sparkstöttingen för de kronor 
du har i sparbössan?»

Frits lyste av glädje.
»Jag ska fråga far», sade han. »Du 

kan väl inte vilja sälja en så präktig stöt­
ting för 10 kronor! Vad tänker du ha den 
till?» frågade farbror Myrvall.

Gossen berättade olycksfallet med alla 
dess följder, varvid han ideligen torkade 
bort tårarna med rockärmen, och varför 
han ville sälja sin käre sparkstötting.

»Du är en hjälte, pojke, så liten du 
är ... Men hur långt tror du de där kro­
norna räcka. Du kan möjligen få häst för 
dem, men sen, vad skall du få att betala 
doktorn med? Det blir dyrare det, du?»

»Hjälper Gud mig med häst, så sörjer 
han nog för det andra», sade Dag.

Farbror Myrvall vände sig hastigt bort 
och Dag såg icke det som glittrade i hans 
ögon. »Om en halvtimme ska någon vara 
på väg efter doktorn», sade han.

När Dag kom hem med potatiskorgen 
och mor sade, att han varit länge, sade 
han: »Jag fiele lov att gå ett ärende». 
Och lyckligtvis sade mor intet mera. Ef­
ter middagen hördes stark bjällerklang 
och en släde med två pälsklädda herrar 

körde upp till stugan. Mor skyndade till 
fönstret. »Ä, gulle di, då, det är doktorn 
och Myrvall! Vem i alla dar —?» Far 
var nu alltför sjuk att anmärka något, 
och doktorn grep sig genast an med såret, 
med den förklaringen, att om man dröjt 
en dag till, hade allt varit förgäves. Men 
efter en ytterst smärtsam behandling för­
klarade han faran vara över. Och den 
sjuke kände en outsäglig lindring.

»Vad är jag skyldig för skjutsen?» vis­
kade han till Myrvall.

»Skjutsen har din pojke betalt med sin 
egen sparkstötting», blev svaret.

»Å den pojken — men med doktorsarvo- 
det blir det värre...»

»Hör vad din pojke sade till mig: Har 
Gud hjälpt mig med skjutsen, så skall han 
hjälpa med det andra också. Det är tro, 
det. Och nu lämnar jag doktorn betal­
ning på köpet för stöttingen.» Och till 
hustrun lämnade han två tior och sade:

»Se här resten för stöttingen, som mor 
torde behöva till stärkande mat åt den 
sjuke. Och Dag får nog snart en annan 
stötting i stället för denne, som betingat 
sig ett så högt pris... Och nu farväl och 
Gud välsigne er!» Så reste de.

Det bästa var dock, att den kostade 
Olaus Backe hans otro mot Gud och hans 
onda lynne i hemmet.

T o ••Två vanner.
Till planschen å sid. 5.

Bruna, kloka ögon se mot klara blå,
Max och lilla Britta nog varann’ förstå, 
glatt de samman leka,
Britta hon kan smeka, 
hon har varma, mjuka händer två.

Åker hon på skida, springer han bredvid 
och fast hon går framåt uti långa glid, 
snabbare han ilar, 
före henne kilar 
över slätten vit och stor och vid.

Max vill gärna vila uti Brittas famn, 
när till den han kommit, har han hunnit 

hamn,
där han vill sig gömma, 
sova gott och drömma 
och få höra många rara namn.

Sen de glada hasta ut till äventyr, 
Max är, må ni veta, liten munter fyr, 
som i hop med Britta, 
tusen puts kan hitta 
och som inte någon möda skyr.

Under sommardagar är det likadant. 
Hejsan över ängen, där det lyser grannt! 
Ett till muntra lekar 
mellan björk och ekar, 
hoppsan utför backe, berg och brant! 
Max och lilla Britta, det tror jag bestämt 
äro säkert riktigt goda vänner jämt, 
med varann’ de kela 
lust och fröjd de dela, 
sorg och allvar liksom glam och skämt.

Elin Nordin.
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Olle och Lisa.
En historia från Skåne av Farbror Nils.

Misa grät hela dagen över allt och ing­
enting, och Olle var förargad. Var 

hon olycklig, så var han retad.
Modern hindrade de i sitt arbete och fa­

dern fick inte sin välbehövliga vila. De 
hade fått ris och nu sutto de tillsammans, 
funderande på vad de skulle taga sig till.

»En sådan behandling är oförskämd», 
sade Olle. »Det kunna vi inte finna oss 
i, låt oss gå tillbaka till storken, där 
hade vi det mycket bättre.» Därmed tog 
Olle sin lilla syster vid den ena handen 
och sin piska i den andra och sade morskt: 
»Kom nu, Lisa.»

»Kommer du ihåg vägen ännu», snyf­
tade Lisa?

»Ja, jag tror, att jag gör det», sade han, 
och så tog Lisa sin docka med sig, för 
att ha någon, som förstod hennes käns­
lor.

Sedan de gått en stund, fingo de se 
storken promenera omkring i mossen, åt­
följd av storkmor, fullkomligt oberörda 
av de båda barnen.

»Jag tycker de kunde komma och möta 
oss», sade Olle förargad.

»Vad det är besvärligt», snyftade Lisa.
Så vadade de genom mossen, och där 

tappade Lisa sin docka.
»Det börjar bra», sade hon gråtande.
»God afton, herr Stork», sade Olle, »ni 

känner väl igen oss? Vi komma tillbaka 
till er; vi voro inte nöjda med den anställ­
ning vi fått, vi hade det bättre hos er, så 
vitt jag vill minnas.»

»Här är inte något barnhem», sade stork- 
far avfärdande, men storkmamma sade: 
»Åh, låt oss taga dem med oss upp till 
redet, kanske kunna de roa våra egna små, 
här är just ingen omväxling för dem. 
Flyg du före med den ene, jag har ett litet 
ärende i byn, så kommer jag med den 
andra.»

Då hon kom tillbaka, hade Olle redan 
stigit upp i luften på hennes makes rygg 
och hälsade nu ned till henne med piskan.

Lisa stod och såg fundersam ut, men 
så fattade hon tag i storkmammas vingar 
för att komma upp på hennes rygg. Men 
nu började Lisa riktigt storgråta.

»Tjuter du alltid så?» frågade stork- 
mamma misstroget.

»Nej inte precis alltid», svarade Lisa, 
»men idag är det så tråkigt», och så tor­
kade hon sin näsa på storkens fjädrar.

*

»Här är skönt», sade storkfar, då han 
satte Olle ned i redet.

»Ja, nu får du skratta», sade stork- 
mamma, då hon knuffade sin yngsta åt 
sidan för att göra plats åt Lisa.

»Ha ni ingenting annat med er än det?» 
skreko de tre storkungarna besvikna, och 
föräldrarne erinrade sig nu, att de hade 
lovat »något gott» och flögo genast bort 
för att skaffa det.

»Kan du flyga?» frågade den ene ung­
en Olle; och Olle, som hade känt sig litet 
främmande, blev genast som han var 
hemma och svarade förargad: »Dumbom!»

»Eller stå på ett ben?» frågade den an­
dre ungen.

»Det behöver jag inte!» sade Olle upp­
rörd.

»Vad skall du smälla med, då du inte 
har något näbb?» frågade den yngste, 
som var mycket bortskämd och alltid ta­
lade fritt.

»Det skall jag visa dig», sade Olle 
och började slå med piskan bland ung- 
arne, så att de förskräckta foro ifrån 
varandra. Lisa blev mer och mer bedrö- 
vad över alltsamman och grät oupphörligt.

»Jag är hungrig», sade hon.
Då kom mamma Stork med det »goda», 

hon hade en groda i näbbet.
»Den första får vårt främmande», sade 

hon artigt.
»Kan ni sluka den levande?» frågade 

den yngsta storkungen.
»Dumhuvud», svarade Olle föraktligt, 

»vi äta inte rått kött, det få inte ens svi­
nen hemma hos oss», och så knuffade han 
till storkungen. Ungarna slogos om gro­
dan, och Lisa fick ett litet ben, som hon 
fuktade med sina tårar för att inte äta 
det alldeles färskt.

»Jag är törstig», klagade* hon en stund 
därefter, då storkpappa åter avlade en 
liten visit.

»Nu börjar det snart regna, spärra bara 
upp näbben», sade storkpappa inbjudande.

Nu blev Olle riktigt ond. »Jag har 
inte något näbb», sade han, »och jag 
spärrar inte upp det, jag vill hava ett 
tak eller åtminstone ett paraply, det var 
en usel bostad det här.»

»Där har du för det», sade storken fö­
rebrående till sin hustru.

Regnet kom: Lisa knöt sitt förkläde 
över huvudet, ocli Olle hade svårt att 
hålla sin vrede varm i all denna väta.
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Från storkungarnas fjädrar rann regnet 
ned och droppade genom storkboet, så att 
Olle och Lisa blevo genomvåta.

»Det var mycket uppfriskande», sade 
storkmamma, som flög förbi i detsamma.*

Solen stod länge glödande på himmeln 
och sken ned på storkboet. Det tyckte de 
små storkarna om. Olle och Lisa hade 
tagit av sig de våta kläderna och sutto 
nu alldeles nakna på de torra kvistarna 
i redet, och det berörde dem på ett känn­
bart sätt — det smakade en smula av riset 
därhemma. Men märkligt nog blev Olle 
inte alls ond vid den tanken, och Lisa 
grät inte alls. Solen hade bränt bort all 
fuktighet, även tårarna, och alldeles ut­
torkat Olles vrede.

Mamma Stork kom hem, och pappa 
Stork stod på ett ben i boet; han sparade 
alltid på det ena, när han var hemma. 
Han såg självbelåtet på sina gäster och 
på hur vinden flög åstad med Olles och 
Lisas kläder, som de hade hängt upp till 
torkning på kanten av redet.

»Det var rätt», sade han till sin hus­
tru, som hjälpte honom med att ställa i 
ordning i boet, »det naturligaste är dock 
det bästa.»

»Ja, det enkla är det bästa, allt konst­
lat blir man snart trött vid», sade stork- 
mamma och kastade Olles mössa ut ur 
boet.

»Jag vill hem igen», sade Olle halv-

X/A

högt till Lisa. Då kläderna voro borta, 
hade den sista återstoden av självtillit 
försvunnit, han kände inte mera sig själv. 
Och Lisa såg först klart nu, då hon hade 
gråtit bort alla sina tårar. Hon erinrade 
sig nu föräldrarnas hus, som något så ljust 
och härligt, att hon slöt ögonen ett ögon­
blick för att drömma om det, och då log 
hon för första gången.

Storkmamma såg eftertänksamt på sin 
man och sade: »Tror du inte, att det kan 
gå an att avlämna dessa två där nere i 
byn? Bonden och hans hustru ha just 
mistat två.»

»Jo», sade storkfar, »det kan vi visst. 
Dessa två ha blivit så torra och lätta, att 
de mycket väl kunna gälla för ett par nya 
och friska barn, våra ungar ha inte nå­
got nöje av dem, och boet är så litet.»

Mamma Stork tog Lisa och pappa Stork 
Olle på ryggen. Denna gång tog Olle 
storken om halsen och Lisa satt helt för­
nöjd i de mjuka fjädrarna. Storkarna 
flögo rakt ned mot kvarnen och satte sig 
vid skorstenen.

»Här vill jag inte ned», sade Olle med 
ett sista försök att visa sin vilja.

»Då kastar jag dig i mossen», sade stor­
ken ocli gjorde min av att vilja fullfölja 
hotelsen.

Olle teg, och de foro ned genom skorste­
nen.

»Uppför er nu bättre den här gången», 
sade fosterföräldrarna och lade dem i den 
i beredskap stående vaggan samt flögo 
åter upp genom skorstenen.

Olle och Lisa sågo sig omkring; allt 
föreföll dem så bekant, men de voro så 
trötta och utmattade, att de snart föllo 
i sömn.

Så kommo bonden, hans hustru och en 
klok gumma in och alla tittade ned i vag- 
gan.Karo kom även in i rummet, nosade på 
vaggan och började skälla högt av glädje 
och modern ropade högljutt: »Far, far, 
se då — det är ju Olle och Lisa!»

Olle sträckte bedjande och ödmjukt 
smekande sina små armar upp mot mo­
dern, och Lisa skrattade åt Karo och 
sade: »Skäll du bara Karo, du är dock 
inte hälften så glad som jag.»

Då storkarna reste bort, stodo Olle och 
Lisa och sågo efter dem. Lisas ansikte 
strålade av glädje, och Olle var så under­
given och snäll, att han själv var mest 
förvånad däröver.
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Fiske.
Akvarell av Mauritz Lindqvist.
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Tänk på djuren.
Akvarell av Ingeborg Uddén.
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”Ch’eo-nü”
eller slavflickan, som fann Frälsaren. 

Av Alfr. L. Fagerholm.

Ch’eo-nü — så var den lilla flickans 
namn — hade just vid solnedgången 
smugit sig ner till Gula flodens strand, där 

hon satt sig på en liten grön tuva, som 
vuxit fram ur lösjorden på flodbanken. 
Det var en varm sommarafton, och den 
glödheta solskivan sjönk just ner bakom 
de blånande bergen i väster, men en liten 
bris från den mäktiga floden gjorde luf­
ten svalare, och denna svalka spred sig 
behagligt genom hela hennes kropp.

Så snart hon satt sig, försjönk hon i 
tankar och glömde för en stund värken i 
sina domnade lemmar. Sitt namn — 
Ch’eo-nü — hade hon fått på grund av 
sitt utseende. Det betyder »Ful-flicka», 
och hon var verkligen »ful» till sitt yttre, 
men det rådde hon själv icke för. Som 
liten hade hon haft smittkopporna, och 
dessa hade lämnat djupa ärr i det pussiga 
ansiktet; så hade hela hennes liv hittills 
förbittrats av de lidanden hon fått utstå. 
Som helt liten blev hon såld av sin mor 
till en rik familj som slavflicka, och från 
tidiga barnaår hade hon fått släpa och 
slita, för vilket hon belönades med hugg 
och slag, ja, hennes fru, som från början 
ville lära henne obetingad lydnad, brände 
henne nu och då på bara kroppen med 
en glödgad järnten, så att stora brännsår 
uppstodo, vilka lämnade djupa ärr efter 
sig i den arma flickans kropp. Vid dessa 
»rättegångar» hade hon ingen, som kunde 
säga ett vänligt ord till hennes försvar, 

utan var hon obarmhärtigt överlämnad i 
sin frus våld, som formligen skummade 
av vrede över att det arma barnet enligt 
hennes mening varit uppstudsig och för­
summat sina »plikter».

Nu satt hon som sagt på flodstranden 
och tänkte. Men vad tänkte hon då på? 
Jo, hon tänkte »stygga» tankar. Hon 
började verkligen att tänka på livet, så­
dant det tett sig för henne alltifrån fö­
delsen. Hon visste icke, vad kärlek eller 
barmhärtighet var, och huld och skygd 
voro för henne okända begrepp. Hon till­
hörde ju den klass av människor, som icke 
få ha samma krav på livet som andra, 
och som är till blott för att tillfredsställa 
andras »högre» krav på livet. Hon hade 
förut aldrig haft tid till att verkligen 
tänka, ty då hon var vaken, måste hon 
sätta in all sin livsenergi på sitt hårda 
arbete, och under nattens timmar sov hon 
så tungt, överväldigad som hon var av en 
domnande trötthet. En och annan gång 
hade hon drömt, och i drömmen hade hon 
sett sig själv som en fri människa, men 
när hon så vaknade var det samma van­
liga slavliv, då det ej gavs henne tid ens 
att tänka. Men som sagt nu tänkte hon, 
och det var som om en hel svärm av olika 
tankar stormat inpå henne. Hon förstod 
knappast själv, vad dessa tankar egent­
ligen betydde, men hon kunde dock icke 
befria sig ifrån dem: Var hon verkligen 
»förutbestämd» att vara bara en slav-
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flicka? Hade hon ingen rättighet att 
sträva efter en bättre ställning i livet? 
Fanns det en Gud, och intresserade han 
sig för en stackars slavflicka? Hade hon 
aldrig haft en mor och en far, som älskat 
henne? Var det blott en viss klass av 
människor som hade privilegium på »den 
goda delen» av detta livet? Ja, sådant 
var innehållet i hennes tankar, och var 
det ej »styggt» att tänka så? Tänk, om 
hennes fru visste, vad hon tänkte! Men 
hon tänkte ännu styggare tankar; skulle 
det ej vara bättre månne att kasta sig i 
Gula floden och så slippa ifrån alla detta 
livets plågande besvärligheter? Ja, denna 
sista tanke syntes henne för ett ögonblick 
vara den enda lösningen på livets gåta, 
men så tänkte hon på livet efter detta, 
och månne det icke skulle bli tusenfaldigt 
värre för henne, om hon på detta sätt 
sökte sig in uti den andra världen.

Just som hon satt försjunken i dessa 
dystra tankar, kände hon en mjuk hand 
som lades på hennes skuldra, och hon 
rycktes med ens upp ur sitt tänkande ge­
nom en vänlig stämma, som frågade hen­
ne: »Vad gör du här, barn?» Då hon såg 
upp, möttes hennes blickar av ett par själ­
fulla ögon, ur vilka en förunderlig makt 
av kärlek och barmhärtighet strömmade 
henne till mötes. Fanns det verkligen en 
människa, som hyste människovärdiga 
tankar om och känslor för en — slav­
flicka? Hon hade verkligen icke ett ord 
att svara på frågan, som ställts till henne, 
och kvinnan, som så oförmodat uppenba­
rat sig för henne, tycktes ej heller fordra 
något svar, ty hon förstod genast den stac­
kars flickans ställning.

Vad den stackars slavfickan nu fick 
veta genom beröringen med den ädla per­
sonlighet, som kommit i hennes väg, förde 
henne in på helt andra tankar, och det 
visade sig, att under den »fula» ytan 
fanns det en själ, som verkligen längtade 
efter frihet och ljus. Det var nu icke så 
mycket hennes materiella nöd, som tyngde 
henne mest, utan blev det den andliga nö­
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den, själens nöd, som drev henne att söka 
hjälp hos den Frälsare, om vilken hon 
först nu fick höra talas från den vita 
kvinnliga missionärens mun. Hon lärde sig 
bedja till denne Frälsare, och hon bad 
med hela sitt hjärta, om orden icke alltid 
voro så korrekta, om hjälp i sin nöd. Hon 
behövde ej heller bedja förgäves, ty hon 
fick som svar på sin bön förnimma en 
frid, som hon aldrig förut känt, en frid 
som kommer endast genom tron på Jesus 
Kristus till syndernas förlåtelse.

Huru arm, huru fattig, huru utstött 
hade hon icke känt sig, då hon smög 
sig ner till flodstranden, men huru rik, 
huru fridfull, huru glad kände hon sig 
icke, då hon nu i kvällens stillhet skildes 
från sin vän, som hon så plötsligt lärt 
känna, och smög sig tillbaka till den bo­
ning, där hon var icke ett barn utan en 
för penningar köpt slavflicka. Visst fick 
hon röna samma behandling som förr, och 
visst fick hon släpa och arbeta som förr, 
men hennes liv hade nu fått en annan 
riktning och ett annat värde. Hon lärde 
sig att allt mer och mer känna Frälsaren, 
Jesus Kristus, och bli förtrogen med ho- 
nom, ja, hon lärde känna honom som en 
förtrogen vän, och till honom gick hon 
nu alltid i både glädje och sorg.

Till sin stora förvåning förmärkte hon 
efter en längre tid ett omslag i den be­
handling hon var van att röna av sin fru, 
och så småningom upphörde t. o. m. all 
grymhet och elakhet. Hennes fru hade 
fått så djupa intryck av sin slavflickas 
uppförande, och hon hade sett, att Ch’eo- 
nü, trots sin föraktade ställning, likväl 
ägde något, som hon med all sin rikedom 
och upphöjda ställning icke ägde. Så bör­
jade även hon söka samme Frälsare, som 
slavflickan, och här fick nu denna an­
nars okunniga varelse vara den rika fruns 
lärarinna, och sedan hon verkligen funnit 
Frälsaren försvann skillnaden dem emel­
lan. Det blev nu icke längre härskarinna 
och slav, utan blevo dessa båda systrar i 
Kristus och barn till samme Fader.
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